
   Welcome to                  Bienvenido a 

St. Jude Catholic Community 

443 Marion Oaks Dr. Ocala, FL 34473                     
Office: 352-347-0154              Fax:     352-347-5211 

Email: office@judeparish.org  Website: www.judeparish.org  
Office Hours:  9:00 AM to 4:00 PM Monday - Friday  



Mass Schedule 
Mondays 

Eucharistic Prayer Service 

Tuesdays 

E. P. S. or 8:00 AM  

and 6:00 PM Mass 

Wednesdays thru Fridays 

8:00 AM            

Saturdays 

4:00 PM (English) 

Sundays 

8:00 AM, and 10:00 AM (English) 

12:30 PM (Spanish) 

Saturday Confessions   

3:00 PM to 3:30 PM or by appt.  

Creole Mass 

5:00 PM  2nd & 4th Sundays 

Holy Days  

8:00 AM and 7:00 PM  
++++ 

Blessed Sacrament Adoration  
Every Wednesday  

9:00 AM until 2:00 PM 

Chaplet of Divine Mercy  

 After Mass /Tu, Th, Fr.   
++++ 

Children Religious Education 
Sunday       

                  K -  4th Grades  

                  8:45 am to 9:45 am 

                  5th - 12th Grades 
                  11:15 am to 12:15 pm 

Wednesday 

                  Sacramental Classes 

                  5:30 pm to 7:00 pm  
******************** 

Pastor Parochial Administrator  
Rev. Barthelemy Garçon,  S.M.M. 

 

++++ 

   Deacons 
Dcn. Jose Serrano 

Dcn. Santos Santiago   

Dcn. Edward Wilson  

Dcn. Edward Mazuchowski   
 

++++ 

Faith Formation 
Linda Jones 

Saturday, February 04 
10:00  AM  † Fr. Anthony Palmese (K of C Memorial Mass) 

  4:00 PM      †  Gerald Jacques 
 
Sunday,  February 05 
 8:00  AM †   Noel Rivera 
10:00 AM   Comfort the Afflicted 
12:30 PM  †  People of the Parish 
                    †  Jose L. Figueroa 
     †  Ana Mercedes Parada 
 
Monday, February  06 
  8:00 AM    Eucharistic Prayer Service 
 
Tuesday,  February 07 
 8:00 AM    Eucharistic Prayer Service  or Mass 
 6:00 PM    †  John Emerick, Sr 
   
Wednesday, February 08 
St. Jerome Emiliani 
 8:00 AM   †   Mary E. Smith 
 
Thursday, February 09 
  8:00 AM   †  Raymond Griswold 
  
Friday, February 10 
  8:00 AM   †   Fraselia & Anselme Garcon 
  
Saturday, February 11 
Our Lady of Lourdes 
  4:00    †   Katie Lonardo 
  
Sunday, February 12 
 8:00 AM              †   People of the Parish 
10:00 AM  †   Paul Saul  
                        †   Anne  Williams 
12:30 PM  †   Phillip Medina, Jr 
                    †   Sixto T. Prieto 
                    †   Rosa I. Castillo 
  5:00 PM  †   Maybelle Brunson 

Light shines through the darkness for the upright. 
                                                  -- Psalm 112:4 

February 05,  2017 

Fourth Sunday in Ordinary Time  



Avoid popularity if you would have peace. 
--Abraham Lincoln 

February 05, 2017 

Fifth Sunday in Ordinary Time  

Pray for parishioners who are ill. 
Please call to add or delete a name.  Weekly Readings  

 

READINGS FOR THE WEEK 

 
 

Monday: Gn 1:1-19; Ps 104:1-2a, 5-6, 10, 12, 24, 35c; 

                Mk 6:53-56 

 

Tuesday: Gn 1:20 -- 2:4a; Ps 8:4-9; Mk 7:1-13 
 

Wednesday: Gn 2:4b-9, 15-17; Ps 104:1-2a, 27-28, 29bc-30;   

                      Mk 7:14-23 

                                                                                             

Thursday: Gn 2:18-25; Ps 128:1-5; Mk 7:24-30 

 

Friday: Gn 3:1-8; Ps 32:1-2, 5-7; Mk 7:31-37 

 

Saturday: Gn 3:9-24; Ps 90:2-6, 12-13; Mk 8:1-10 

 

Sunday: Sir 15:15-20; Ps 119:1-2, 4-5, 17-18, 33-34;  
              1 Cor 2:6-10; Mt 5:17-37 [20-22a, 27-28, 33-34a, 37] 

 

Alice Bartolomucci 
Bill and Phyllis Brennan 

Patrick Clancy 
Claribel Corona 

Jose Datiz 
Rae DeFalco 
Anne Eloizin  

Sylvia Fagundo 
Susan Fishman 
Louis Hafeman 

Louisa Hernandez 
Carmen Iglesias 

Julito Jimenez Jr. 
Linda Jones 
Ann Joseph 

Chester Krzyz 
Linda Krzyz 

Arthur LaMotte 
Leona LaMotte 

Mary Lyon 

Scott Marsh 
Agustín Martinez 

Laura Medina 
Luis Medina 
Julio Mejia 

Paul Murphy 
Philip Nimmo 
Bill Notbusch 

Nancy Octaviani 
Patricia Owens 

Felix Padilla 
Salvador Padua 

Jean Pallatta 
Minnie Rios 

Filiberta Rodas 
Catherine Rodriguez 

Judith Rojas 
Deacon Jose Serrano 

Priscilla Suarez 
Wilma Taylor 

Deacon Ed Wilson 

 
NURSING HOME OR REHAB 

PACIFICA ASSISTED LVING 
Mildred Labra 

 
HOSPITALS 

West Marion Community Hospital 
Louisa Hernandez  Room 3103 

 Pope Francis encourages us to “build our lives on the 
essentials…”  Being Catholic means being part of a 

larger family of faith. Our Catholic Appeal mobilizes our 
entire diocesan family to support ministries that benefit 

far more people than we could ever reach alone. 
 

To make an electronic donation, visit 
www.cfocf.org/OCA/give 

 

El Papa Francisco nos llama a “edificar nuestras vidas 
en los esencial”.  Ser Católico significa ser parte de 

una familia mas grande de fe.  Nuestro Llamado 
Católico moviliza a nuestra familia diocesana a ayudar 
a ministerios que benefician a mucho mas gentes que 

lo que podríamos solos. 

 Para hacer una ofrenda electrónicamente, visite: 

STEWARDSHIP   $3967.05 

INITIAL OFFERING 55.00 

SUNSHINE FUND  
 

451.50 
 

RELIGIOUS EDUCATION 18.00 

CHILDREN OFFERING 27.00 

HAITIAN EDUCATION FUND  
SPECIAL GIFT FOR SOLAR 
LANTERNS 

262.00 
 

CHRISTMAS 
SOLEMINITY OF MARY 

1.00 
152.50 

DIOCESAN COLLECTIONS 
SEMINARIANS 

 
77.00 

LADIES GUILD 40.00 

TOTAL $5,051.05 

 

 WEEKLY OFFERING 
 

  JAN. 22, 2017 



When you give, see that you give that which multiplies in giving. 

                                     --Raymond Lull 

February 05,  2017 

Fifth Sunday in Ordinary Time  

St. Jude Catholic Community Schedule of Events 
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Sunday, February 05 After Masses Food Sale / Spanish Choir 

Tuesday, February 07 1:00 PM Ladies Guild Meeting (at Chili's on SR200 & 484) 

Friday, February 07 6:45 PM Pastoral Council Meeting   

New Parishioners 

We welcome you to St Jude Catholic         
Community. If you would like to join our parish, 
please contact the parish office at 352-347-
0154 for a registration form. By registering  you 
become part of a community. 
 Also, it is especially important at times such as 
Baptism, First Holy Communion, Confirmation, 
Matrimony, during an illness or at the time of 
death. 

Una cordial bienvenida a la iglesia St Jude   
Catholic Community.  Si desea inscribirse en 
nuestra parroquia, favor de comunicarse al 352 
347-0154. Al inscribirse se convierte en parte 
de nuestra comunidad. 
También, en momento importante como       
Bautismo, Primera Comunión, Confirmación, 
Casamiento y durante una enfermedad o 
muerte. 

 

ORGANIST / KEYBOARD 

PLAYER  NEEDED 
 

To play at 8:00 AM daily and Sunday Masses and 

Funerals 

Must have vocal skills                                              

to lead congregational singing. 

Please fax resume to 352 347-5211 
 

 
If  you need your parish 

Contribution Statement for 2016 
please call 352 347-0154 

Si necesitas su 
Estado de Contribuciones para 2016 

de la parroquia 
favor de llamar al 352 347-0154 

CLASSIFIED 

Eucharistic Adoration 
Spend Some Time with the lord 

 
Make your New Year’s Resolution 
To spend more time with the Lord! 

We have Eucharistic Adoration  
Every Wednesday 

8:30 am until 2:00 pm 

 
K of C15644 is planning a Mardi 

Gras Dinner Dance on          
Saturday, February 25, 2017 
from 6:00 PM to 10:00PM.  
Tickets available after the 

Masses. 

Los  K of C 15644  tienen 
una cena y  baile el 25 de 

febrero de 2017 a las 10:00 
pm celebrando Mardi Gras.  

Taquillas disponible después 
de las misas. 



So faith, hope, love remain, these three; but the greatest of these is love.  1 Corinthians       
13:13 
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February 05, 2015 

Fifth Sunday in Ordinary Time 

In complying with the Diocese of Orlando Finance      
Committee the SUNSHINE FUND has been re-
named the FUNDED DEPRECIATION RESERVE 
COLLECTION. This collection will be exempt from 
the annual assessment calculation for Our Catholic 
Appeal. Please continue to make checks payable to 

 

Sunshine Fund Update  

Cumpliendo con el Comité de Finanzas de la dió-
cesis de Orlando, nuestro “Sunshine Fund” ha to-
mado un nombre nuevo: Funded Depreciation Re-
serve Collection. Esta colecta estará exenta del 
cálculo anual de evaluación para nuestra campaña 
católica. Favor de continuar hacer cheques a nom-
bre de St Jude Catholic Community. 

Do you know someone who wants to know more 
about our Catholic faith? Are you a baptized 
Catholic who hasn't celebrated Confirmation or 
First Eucharist? Maybe it's time for Inquiry!   

 

Call Us 

¿Sabe usted de alguna persona que desea conocer  
mas sobre la religión Católica? ¿Esta usted bautiza-
do y no ha celebrado su Confirmación o Primera 
Eucaristía? No será tiempo para que pregunte?   
Favor de lllamar a la parroquia al 352-347-0154. 

Thank You to All  

St. Jude acknowledges the many gifts that 
you, as a parish, have shared with others and 
to say thank you for your great generosity to 
our parish.  

La iglesia de San Judas agrade  y les da a to-
dos los feligreses de nuestra parroquia,  las ex-
presivas gracias por su generosidad que com-
partieron para nuestra comunidad. 

Hard Rock Casino Trip 

Please Join Us 
Hard Rock Hotel and Casino 

February 11, 2017 
Meet at Church at 7:00 am 

Cost:    $30.00 

Acompañanos  
Hard Rock Hotel and Casino 

11 de febrero de 2017Salimos de la 
iglesia al las 7:00 am 

Costo: $30.00 

Taquillas a la venta después de la 
misa  

 
EFFECTIVE IMNMEDIATELY,  

Alcoholic beverages will not be allowed at 
parish events at  

ST. JUDE CATHOLIC  
COMMUNITY. 

 
Thank you for your cooperation. 

 
EFECTIVO INMEDIATAMENTE, 

No se permitirán bebidas alcohólicas en los 
eventos parroquiales de la iglesia 

 SAN JUDAS. 

 
Gracias por su cooperación. 

Bring your old palms.  We need them to pre-

pare for Ash Wednesday.   

 

Triaga las palmas viejas a la iglesia  porque se 

esta comenzando a prepara para miercoles de 

ceniza.   Gracias! 



Light shines through the darkness  

for the upright. 

-- Psalm 112:4 
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05 de febrero de 2017 

Qunito  domingo del tiempo ordinario 

FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 

In this weekend’s readings and psalm, the pre-
vailing theme is that of light: We are the light of 
the world; our light breaks forth like the dawn; 
our light shines in the darkness; our light re-
flects generosity and justice. Good stewards 
know they are the lamp, and Christ is the flame 
that, through them, illuminates the earth. They 
know that they carry Christ’s light in their hearts, 
and let it shine through their words and deeds. 
What are we doing to shine Christ’s light on the 
hungry, the homeless and others most in need 
of God’s mercy? How do we exercise good 
stewardship over the light of Christ that burns 
within each of us? 
 
 

En las lecturas y en el salmo de este fin de se-
mana, el tema que prevalece es el tema de la 
luz, nosotros somos la luz del mundo; nuestra 
luz ilumina como el amanecer; nuestra luz 
brilla en la obscuridad; nuestra luz refleja gen-
erosidad y justicia. Los buenos correspon-
sables saben que ellos son la lámpara, y que 
cristo es la flama, la cual a través de ellos, ilu-
mina la tierra. Ellos saben que llevan la luz de 
Cristo en sus corazones, y que la dejan brillar 
a través de sus palabras y obras. ¿Qué esta-
mos haciendo nosotros para que la luz de 
Cristo brille sobre los hambrientos, los desam-
parados y aquellos con más necesidad de la 
misericordia de Dios? ¿Cómo ejercitamos 
nosotros la buena corresponsabilidad de la luz 
de Cristo que arde dentro de cada uno de 
nosotros? 
 

CITY ON A MOUNTAIN 
Often, we envision Jesus' imagery of salt and light 
applied to the life of individual Christians. This is 
indeed appropriate. However, along with "salt of the 
earth" and "light of the world", we hear of a "city set 
on a mountain." Clearly, these images are also di-
rected to Christian communities. A parish, for ex-
ample, is called to have a visible, caring presence 
in its local area. As salt and light, a community of 
faith can add its own flavor and wisdom to its sur-
roundings.  
A faith community can have its own "bushel bas-
ket," too. This might include unresolved internal 
conflicts, or a lack of welcoming to strangers, or just 
being too internally focused. These can prevent the 
community from demonstrating God's love. How-
ever, just as with individuals, God can lead the 
faithful to address these obstacles, and to become 

salt and light more fully for their neighborhood.  

 

 

UNA CIUDAD EN UNA MONTAÑA 
A menudo, podemos tener fuertes imágenes de 
Jesús acerca de sal y luz que se refiere a la vida 
de los cristianos. Esto efectivamente es apropi-
ado. Sin embargo, junto con "sal de la tierra" y 
"luz del mundo", escuchamos acerca de una 
"ciudad construida en una montaña". Claramente, 
estas imágenes también están dirigidas a las 
comunidades cristianas. Una parroquia, por 
ejemplo, está llamada a tener una visible presen-
cia de servicio en el lugar donde esté ubicada. 
Como sal y luz, una comunidad de fe puede 
añadir su propio sabor y sabiduría a sus alrede-
dores. 
Una comunidad de fe puede tener sus propios 
"cajones" también. Esto podría incluir conflictos 
internos que no han sido resueltos, o una falta de 
recibimiento a los extraños, o solo estar enfocada 
hacía sí misma. Esto puede prevenir a la comuni-
dad de demostrar el amor de Dios. Sin embargo, 
así como los individuos, Dios puede guiar a los 
fieles a dirigir esos obstáculos, y ser sal y luz 
más plenamente a sus prójimos. 


